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Go down Moses 
 
Negro Spiritual   Geistliches Lied der Schwarzen 
 

1 
Leader    Vorsänger 
 

When Israel was in Egypt’s lan’, Als die Israeliten in Ägypten waren, 
 

Chorus    Chor 
 

    Let my people go! Lass mein Volk ziehen! 
 

Leader 
 

Oppress’d so hard   So schlimm geknechtet, 
they could not stan,’  dass sie es nicht ertragen konnten, 
 

Chorus 
 

   Let my people go! 
 

Refrain: 
 

Go down, Moses,   Geh hin, Moses, 
’way down in Egypt’s lan’, hinab ins Ägypterland, 
Tell ol’ Pharaoh,  sag dem alten Pharao, 
To let my people go.  er soll mein Volk ziehen lassen. 
 

2 
“Thus saith the Lord”,  „So spricht der Herr“, 
bold Moses said,   sagte der kühne Moses, 
“If not    „wenn nicht, 
I’ll smite your first-born dead!” werde ich deinen Erstgeborenen 
           erschlagen!“ 
 

3 
“No more shall they   „Nicht länger sollen sie 
in bondage toil,  in der Knechtschaft schuften, 
Let them come out   lass sie herauskommen 
with Egypt’s spoil!”  mit Beute aus Ägypten!“ 
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